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---163.40.000 BRI 10-24 -- -156.20.500
Altura maxima bajo gancho sin arriostrar (m). ]gg 1; ggg 222%02'&'2'; ) :}gg g} ggg

Maximum height under hook without fastening (m).
Hauteur maximale sous crochet sans ancrage (m).

H=" Makcumanbhas esicoma nod Kptokom 6e3 KperneHusi (m).
Baglantisiz maksimum kanca alti yiksekligi (m).

163.43.000 TSR20 --
163.44.000 TSR20-5,6 -
163.45.000 TR24/TSR20 - -204.36.000
163.46.000 TR24-5,6 --- -156.30.700
163.47.000 TRD24-5,6 -
163.48.000 TM20PASR-5,6-
---163.48.500 ABH100B --

ABH100H ----156.23.500

(H) TRASLACION / TRAVELLING / (H) ESTACIONARIA / STATIONARY /
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CARGAS / LOADS / CHARGES / HAIPY3KH | YUKLER / J<xY) J420

Cargas maximas / Maximum loads / Charges maximales / MakcumansHsie Hazpy3ku / Maksimum yiik /4 sas @Aﬂ
L)—)—A ST-SR® ST-SR-12t
NN 12t Alcance del gancho [m]/ Hook reach [m] / Portée du crochet (m) / Paduyc delicmeus Kptoka (m) / Kancanin ylksekligi (m) / aldadl) (saa

[m] @...(m) 20 25 30 35 40 45 50 55 60 65 70 75 80 85
85 27,6 12,00 12,00 10,87 9,02 7,64 6,56 5,70 499 | 4,40 3,90 3,48 3,11 2,78 2,5
80 31,7 12,00 12,00 12,00 10,66 9,07 7,83 6,84 6,03 5,36 4,78 4,29 3,87 3,50 —
75 32,3 12,00 12,00 12,00 10,93 9,31 8,04 7,03 6,21 5,52 4,93 4,43 4,00 — —
70 32,7 12,00 12,00 12,00 11,07 9,42 8,15 7,13 6,29 5,59 5,00 4,50 — — —
65 35,0 12,00 12,00 12,00 11,99 10,23 8,86 7,77 6,88 6,13 5,50 — — — —
60 36,5 12,00 12,00 12,00 12,00 10,78 9,36 8,21 7,28 6,50 — — — — —
55 39,4 12,00 12,00 12,00 12,00 11,77 10,24 9,01 8,00 — — — — — —
50 41,1 12,00 12,00 12,00 12,00 12,00 10,78 9,50 — — — — — — —
45 41,8 12,00 12,00 12,00 12,00 12,00 11,00 — — — — — — — —
40 40,0 12,00 12,00 12,00 12,00 12,00 — — — — — — — — —
35 35,0 12,00 12,00 12,00 12,00 — — — — — — — — — —
30 30,0 12,00 12,00 12,00 — — — — — — — — — — —

.'\d‘. ST-DR Cargas maximas / Maximum loads / Charges maximales / MakcumarbHbie Hazpyaku / Maksimum yiik /2 sax ‘5~=§i

e Bl ST-DR-24t

SANAN 24 t Alcance del gancho [m]/ Hook reach [m] / Portée du crochet (m) / Paduyc delicmeus Kptoka (m) / Kancanin ylksekligi (m) / aldadl) (saa

m] | @-(m| 20 25 30 35 40 45 50 55 60 65 70 75 80 85
85 14,8 17,03 | 13,10 | 10,48 8,60 7,20 6,11 5,24 4,52 3,93 3,42 2,99 2,62 2,29 2,0
80 16,9 19,87 | 15,37 | 12,37 | 10,283 8,62 7,37 6,37 5,56 4,87 4,30 3,80 3,37 3,00 —
75 17,3 20,34 | 15,75 | 12,68 | 10,50 8,86 7,58 6,56 5,73 5,03 4,44 3,94 3,50 — —
70 17,4 20,56 | 15,92 | 12,83 | 10,62 8,97 7,68 6,65 5,81 5,10 4,51 4,00 — — —
65 18,6 22,15 | 17,20 | 13,89 | 11,53 9,76 8,39 7,29 6,39 5,63 5,00 — — — —
60 19,4 23,25 | 18,07 | 14,62 | 12,16 | 10,31 8,87 7,72 6,78 6,00 — — — — —

55 20,9 24,00 | 19,65 | 1594 | 13,28 | 11,30 9,75 8,51 7,50 — — — — — —
50 21,8 24,00 | 20,62 | 16,75 | 13,98 | 11,91 10,29 9,00 — — — — — — —
45 22,2 24,00 | 21,00 | 17,06 | 1425 | 12,14 | 10,50 — — — — — — — —
40 22,7 24,00 | 21,57 | 17,54 | 14,66 | 12,50 — — — — — — — — —
35 23,2 24,00 | 22,05 | 17,94 | 15,00 — — — — — — — — — —
30 23,2 24,00 | 22,12 | 18,00 — — — — — — — — — — —

LASTRES INFERIORES / LOWER BALLASTS / LESTS INFERIEURS / HHXXHUH BAJISIACT / ALT AGIRLIK TASLARI /J&

BRI 10-24 H (m) 72,6 80
P (1) 36 72

BSRI 8-20-5,6 H (m) 56,2 67,4 73
P (t) 60 84 96

H: Altura bajo gancho / Height under hook / Hauteur maximale sous crochet Buicoma rod kpiokom / Kanca alti yiiksekligi /—sUasl) Jau) g1 ;Y
Para alturas intermedias tomar el lastre correspondiente a la altura superior / For intermediate heights take the ballast corresponding to the higher height / Pour les hauteurs intermédiaires, opter pour le
lest correspondant a la hauteur immédiatement supérieure / [nsi npomexymouyHbIx ebicom o3bmume bannacm, coomgememsyrouwuti 6onbweti esicome / Orta yikseklikler icin daha Ust bir yikseklige

karsilik gelen agirligi aliniz. / Q‘;w &WJM 2ilad) Jal) aladiul o Ll Gilelas ™
TREPADO /| CLIMBING / TELESCOPAGE / IECTHHLA / TIRMANMA / (3.5 J420

hmax: TSR20-5,6T + 6xTSR205,6

>
— 50m. = u
h (m) 432
2,8x2,45 D (m) 10,3-19

1 H H<250m P (KN) 1640 1400
Rmax (KN) 395 810
L _

D TSR20-5,6T: 204.31.700

Trepado interno / Internal climbing. / Télescopage intérieur /
E] BHympeHHsisi necmuuya / Bina igi tirmanma / &im‘ Gl

[Qb Viento fuera de servicio / Out of service wind / Vitesse du vent hors service / Bemposasi Haepy3ka & nokoe / Riizgar devre digi / Aaaall E)li c—,u“
(i Consultar / Consult / Nous consulter / Koncynsmupyiimecs / Danisiniz | &) & s> )
» Enservicio / In service / En service / B pabome / Devrede / Zaadll @
B Fuera de servicio / Out of service / Hors service / B riokoe / Devre digi /4«3l E)B
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CARACTERISTICAS DE MECANISMOS /| MECHANISMS FEATURES / CARACTERISTIQUES DES

ES / XAPAKTEPHCTUKU MEXAHHN3MOB / MEKANIZMALARIN OZELLIKLERI / :\-J-W‘ uaibadll

*opcional = SS— —
*optional % ﬂ -g ¢%&> <=
“en option 1 = e i
opsiyonel EC88115VF *EC150205VF TGA4025VF 0G4006VF | TC15105VF | TH4010
" ks 65 kW 110 KW 4%7,5KW 4%7,5KW 11 KW 29,4 kW
- . 2 , 121
10 B o I 13 g 0..105
8 m/min
‘. t 0..25 0.08 0,6
4 4 ~ m/min ; m/min
~L{_| sl/min 24t
I — 2 — S v
? 20 40 aa 20 100 120 40 60 80 100 120140160180 200 052
mimin m/min m/min
%g \\ I 241 14 mimin %g hY 24t 24 mimin
20 | 44t 57 m/min 20 44t 102 m/min
18 N 18
¢ AN 1§
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Wg ~ Wg
w 6 — 0 - ProTAL ( EC88115VF+ OG4006VF + TC15105VF) = 106 kW
R 2030 4050 60 70 80 90 100 ProTAL (EC150205VF+ OGA4006VF + TC15105VF) = 151 kW
SR 828 m [\
%H H = DR 414m i O y

LISTA DE EMBARQUE / PACKING LIST / LISTE DE COLISAGE CITMCOK ITOCTABKH / CEKI LISTES /J+>3l) daid J420

DENOMINACION / DENOMINATION / DESIGNATION / HA3BAHUE / ACIKLAMA / pes) L [m] A [m] H [m] P[IQ]N
Torre inferior / Lower tower / Tour inférieure / HuxHsisi 6awHs T
Al ke ) o TSRI-20-5,6 e 4@? 5990 2257 2257 6860
TSR20 4,260 2,251 2,251 3110
Eo"e / ;‘:(WT';TOU' TSR20-5,6 @ 4% 5990 2257 2,257 4210
B/ WD (s TR24-5,6 L A 5,990 2760 2,835 4760
Torre desmontada / Dismantled tower / Tour démontée / j
PasobpatHas 6awrs / Kule demonte edilmis / 84 z » TRD24-5.6 5,990 1,170 2,545 5280

Larguero largo, reduccién / Long crossbar, reduction /
Traverse longue, réduction / AnuHHas npodonbHas baska,

ymeHbweHue / Uzun Kiris, azaltma TR24/TSR20 3,950 06 1.814 2267
)5“.4:: ‘:d..g _5.}: i Jl.c

Larguero corto reduccion / Short crossbar, reduction,

Traverse courte, réduction / Kopomkasi npodosnbHas 6aska, TR24/TSR20 1915 0.6 1814 1058

ymeHbweHue / Kisa kiris, arttirma
yraa (B yuald PSS e

Torre asiento pista, torre superior y orientacion

Slewing table, top tower and slewing mechanism

Tour pivot + tour supérieure + mécanisme d'orientation

CudeHbe nnouwadku + 8epxHsisi 6awHsi + Mo8opPOMHbIL MexaHU3M
Gobek +Ust kule+mekanizma

O\J}ﬂ‘:\._x“+“5,h.“c),\l‘+O|J}A.“EA;‘5€).3

8,375 2,315 2,475 15805

-

4,590 2,150 2,425 3850

Kulenin kafa balimui / z 0 o

\

I
Punta de torre / Top tower / tour supérieure / BepxHsia 6aLHs / é

p—

—
Torre asiento pista + base punta de torre + orientacion
Slewing table + tower head base + slewing mechanism = -
Tour pivot + base du porte-fleche + mécanisme d'orientation @ N
CudeHbe nnouwjadku + 0OCHosaHuUe 8epxHel cekyuu bawHu + rno8opomHbIl ||
Gobek + (st kule +mekanizma %l <A

MexaHu3m
Q‘JJJ|:\7.‘“+L§JM|G,)1‘”+UJ\JJ|B-\>JC)9
Tramo de pluma

4,650 2,315 2,475 11955

Jib section PC19-1 | I m 10,270 1,845 2,235 4215
Trongon de fleche PC19-2+Tr 10,300 1,600 2,400 5385
Cexyusi cmpens! PC19-3 S SRS E S # 10,280 1,600 2175 4770
Bom bolimii PC19-4 - A —H— 10280 1,600 2,180 4035
g1, 615l
PT19-5 10,315 1,600 2,205 2630
PT19-6 v vi wowm X T 10,300 1,600 2,205 2020
EE gg JAYAVANANAVAVAYAVAVAVAVANAVANAVANAVAN AN M N Y }8338 } 288 g} gg 1223
PT19-9 L A 5184 1600 2163 790
PP19 1,300 1,850 0,655 320
Tirante sostén pluma / Jib support tie / Tirant de fleche / Pacmsxka —_ iH
noddepxxu cmpensl / Kol destek baglar /&) ) ddlea 2ia L ) 9,415 1,11 0685 3225
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LISTA DE EMBARQUE / PACKING LIST / LISTE DE COLISAGE CITMCOK ITOCTABKH / CEKI LISTES /J+>3l) daild J420

Contrapluma Ill con mecanismos (sin cable) y plumin auxiliar
Counterjib Ill with mechanism (without rope), and auxiliary jib
Contre-fleche Ill avec mécanisme (sans cale) et fléchette auxiliaire r

IMpomusosecHas koHconb Il ¢ mexaHusmamu (6e3 mpoca) u j 6,395 2,300 2,456 10300
8crioMo2amesibHoU 0ornoHUmMesibHol cmpesou L A

Mekanizmali kuyruk Il (kablosuz) ve yardimci bom uzantisi
Baclise Ay 5 (IS (y50) LT e ] Sladll 1,3

Contrapluma Il / Counterjib Il / Contre-fleche Il / . T 4550 2034 2064 2135
Mpomusosectas korcons Il / Kuyruk Il /1l (sStaall ¢ 1,3 _ 7f ’ ’ ’
L A
m—
Contrapluma | / Counterjib I/ Contre-fléche I/ @ @ 1
MpomueoeecHasi koHcons |/ Kuyruk I/ (sStaall g1 53 . 7\[ UL e ) g
T B
Polipasto / Hook assembly / Palan / Monucnacm / Kanca takimi /3,8 ST/DR I 1,750 0,650 1,340 1040
o R e
Carro / Trolley / Chariot / [py3oeas menesx«a / Saryo | 4= ST/DR . i ﬁ F Eﬁ/\j 2,580 2,305 2,135 1155
I
) ] —
Plataforma y cabina (2 x 1,5) / Platform and cabin / Plateforme et ’ﬁ T
cabine / Mnameopma u kabuHa / Platform ve kabin / 334\S 5 faia f—y J A ﬁ 4,000 1,905 2,335 1257

TM20PASR-5,6

@; 10820 2285 2395 12140
—a

Transporte torre de montaje/ Jacking cage transport / Transport de
tour de montage / TpaHcropmuposka MoHmMaxHou 6awHu / Kaldirma
kafesinin tasinmasi / <S5 & » J&

Contrapeso / Counterweight / 3,800 0,580 1,500 6000
Contrepoids / NMpomusosec / Denge :‘75”?, 7,53”‘3/“ / /ngt /bannacm @ Q} 3,800 0,275 1,500 3000
agirlgl /iwS\as o) 5l t agiriik taslari i 3,800 0,180 1,500 2000
COMPOSICIONES DE TORRE / TOWER COMPOSITIONS J420
COMPOSITIONS DE LA TOUR / KOHCTPYKUHNS BALIHHA / KULE KOMPOZISYONLARI / CJ-\-“ ‘;'UJS-“
T H JAVAVAVAVAVAVAVAVAVA'NN AN AN AN AN AN ANAN AN AN ANANAVAN AN AN AN ANANANAN ANANAY H T
I
1] 96 TSR 20-5,6 TSR 20-5,6 56 96 |1
i
2| 152 152 | 2
3208 20,8 |3
4| 264 26,4 | 4
51320 32,0 (5
6| 37,6 376 | 6
71 432 432 |7
8| 488 488 | 8
9| 544 544 19
q
10| 60,0 = 60,0 (10
1] ese XN TR 24/TSR20
’ TR 24-5,6
TRD 2456 R i b
AR 24 156.21.200
TR24/TSR20  204.36.000 ASR20 72,6 |12
TR24-5,6 156.30.700
TRD24-56  163.31.300
T: Torre / Tower / Tour/ Bawu / Kuleler /& 3l AR24
H: Altura / Height / Hauteur / Boicoma / Yiikseklik | &%)
E] ‘ Otras configuraciones de torre / Other tower configuration / Autres configurations / lpoy4ue koHgbueypayuu / Diger konfigiirasyonlar / d)':i [GREPLO

Ctra./Rd. Madrid - Irin Km. 415 - 20.213 IDIAZABAL [Gipuzkoa] ESPANA / SPAIN FEM 1005 - C25
P.O. Box, 23 - 20.200 BEASAIN - E-mail: jaso@jaso.com
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